                 Carl Michael Bellman 

                           1740-1795

År 1740 föddes Carl Michael Bellman på söder i Stockholm. Hans föräldrar var kanslisekreterare Johan Arent Bellman och Catarina Hermonia. Bellman fick god uppfostran. Han hade privatlärare, informator och han gick en termin på Uppsala universitet där hans farfar hade undervisat i vältalighet en gång i tiden. Bellman tog ingen examen vid universitetet men han verkade ändå som om han hade bra allmänbildning eftersom han redan som 17-åring hade översatt flera tyska verk.
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Bellman fick sedan jobb i Riksens Ständers Bank tack vare sin far, han fick inte så bra betalt men jobbet var inte speciellt svårt heller. Han fick för det mesta skriva protokoll och andra ämbetshandlingar. Bellman gillade att roa sig, och Bellman hade inte så mycket i lön. Det slutade med att han fick låna pengar till det dyra nöjeslivet. Lånen blev tillslut så stora att det blev skandal. Riksbankens direktör gjorde en upprensning och många av de yngre ämbetsmännen fick sparken. 

Bellman flydde till Norge för att slippa fodringsägarna och återkom senare för att ordna upp sina affärer med löfte att slippa gäldstuga. Bellmans far hjälpte honom förmodligen med att ordna upp hans affärer eftersom han gick i konkurs samtidigt. Efter faderns konkurs flyttade fadern ut på landet och Bellman var tvungen att följa med, men det dröjde inte länge förrän Bellman var tillbaka i stan. Då fick han arbete i ett ämbetsverk man det lades ner efter en kort tid på grund av politiska förändringar i landet. Efter det fick han arbete i ett annat ämbetsvärk som hette Generaltulldirektionen, men det blev också nerlagt efter ett par år. Efter det förblev han nästan arbetslös i hela livet. Han fick arbete genom Gustav den 3:e som sekreterare på nummerlotteriet. Han tjänade dåligt och efter Gustav den 3:e död så förlorade han även det jobbet. Eftersom det dyra nöjeslivet lockade, så hade han ständigt dålig ekonomi. Några dagar innan sin död så hade han suttit i gäldstuga så och hans hälsa hade försämmrats  och den blev aldrig bättre.

Sähär såg Carl Michael Bellmans Dödsannons ut när han dog 1795-02-11

Tillkänna gifves

At

KONUNGENS TROTJENARE,

Hof-Secreteraren och Secreteraren

Vid

Kongl. Numer-Lotterie Direction

H e r r C A R L M I C H. B E L L M A N

Med Döden afled

Den 11 Februarii 1795, klockan ett om natten, uti en

ålder af 54 år och 7 dagar.

                                                      Alla Sorgebesök undanbedes

                               Till Minne av Bellman

Till minne av Bellman firas Bellmandagen varje år den 26 juli med festtåg. Bellmanfigurer och framföranden av hans verk i deras naturliga miljö: slottsparken i Haga och bland Djurgårdens ekar.

Omkring 1920 lät Anders Zorn restauera fastigheten där den berömda resturangen Den Gyldene Freden, sedan gav han ägarrätten till fastigheten till svenska akademin och bestämde att vinsten av Gyldene Skalden under namnet Bellmanpriset årligen tilldelas  ”en verklig framstående svensk skald ”

Priset var från början 10 000 kronor och är idag 50 000 kronor

                          Verken

Ungdomsdikt

Bellman var väldigt språkbegåvad vid en väldigt tidig ålder. Bellman översatte under sin informator Claes Ludvig Ennes ledning tysk andaktslitteraturtill svenska och skrev också egna religiösa dikter. 

1758 utgav han anonymt en dikt som hette Tankar om flickors ostadighet.

Dryckesvisor och Bibelparodier

1765 dog Bellmans båda föräldrar. Samtidigt fick an en lust att driva med den religiösa uppfostran som han var uppfostrad efter. Han började skriva dryckesvisormen senare började han smälta samman dryckesvisor med bibelparodier där han beskrev gamla testamentets heliga män som en grupp fyllebultar. 9 av dessa bibelparodier finns tillgängliga i Fredmans sånger  sång nr 35-43

Bacchi orden

Bellmans öppna framföranden hos vännen och beskyddaren Anders Lissander utvecklades till helaftonsföreställningar som tog sin form i Bacchi orden. Med Bacchi orden så syftade dom på vinets gud. Bacchi orden var ett påhittat ordensällskap som tog kända drickare till sig. För att få en orden så måste man bland annat ha sets stupfull liggande i rännstenen 2 gånger. Brödrarskapet fanns förstå inte och några ricktiga ordensmöten förekom aldrig.

Fredmans Epistlar 

Fredmans epistlar är Bellmans centrala verk och består av 82 sånger som skrevs på en period av 20 år. Huvudpersonen är för det mesta Jean Fredman, (se personer ur fredmans epistlar.) Fredman är som en sorts präst som tycker att man ska dyrka Bacchus som är vinets gud. Fredman tyvker att meningen med livet är stt vara berusad dygnet runt.

Fredmans sånger

Fredmans sånger är en uppföljare till fredmans epistlar. Skillnaden är att sångerna inte har något samlat tema utan innehåller bara några av Bellmans mest uppskattade sånger. Fredman finns bara med i 3 sånger i fredmans sånger

Dramatiska Arbeten

Bellman utförde inga stora dramatiska arbeten. Styckena består för det mesta av bagatellartade sångspel.

Tillfällsdiktning

De flesta dikterna Bellman skrev är skrivna till enskilda personer och speciella personer. Dikter till födelsedagar, bröllop, födslar och begravningar. Tillfällsdiktning utgör ungefär en tredjedel av Bellmans hela produktion. 

Religiös diktning

Bellman skrev mest religiösa dikter i sin ungdom. Men han återkom flera gånger i sitt liv till att skriva religiösa dikter. Han skrev både orginaldikter och gjorde även översättningar till svenska av utländsk andaktslitteratur. Religiös diktning utgör ingen stor del i Bellmans hela produktion

Annan diktning 

En Stuf Rim består av 50 dikter från slutet av 1970-talet  som han skrev ner på ett 40 meter långt band av regelpapper ihoprullat på en träspole. Arbetet dedicerades till vännen Elis Schröderheim men den som Bellman i själva verket ville hylla med verket var kungen. 

Musiken

Musiken som sig av till sina texter kom oftast från operor, operetter, dansmusik och valser. Man har inte lyckats bevisa att han skrev någon melodi själv.

Bellmans verk

1921 Fredmans epistlar

1922 Fredmans sånger

1925 Bacchanaliska Qwäden och en Stuf rim 

1932 Bacchi orden

1935  Bacchi tempel

1936 Dramatiska Arbeten

1938 Dikter till Gustav 111 och Konungahuset

1773 Dikter till enskilda 1

1774 Dikter till enskilda 2

1785 Dikter till enskilda 3

1790 Dikter till enskilda 4

1794 Dikter till enskilda 5 jämte tillägg

1980 Ungdomsdikter 1: Dikter av blandat innehåll

1994 Ungdomsdikter 2: Bacchanaliska visor

1993 Religiös diktning

1999 Politisk och patriotisk diktning

2000 Senare dikter av blandat innehåll

1998 Prosa och Brev

FREDMANS SÅNG N:o 21 
Under måltiden, varvid han ställer döden under gästernas ögon 
Så lunka vi så småningom 
från Bacchi buller och tumult 
när döden ropar: "Granne kom, 
ditt timglas är nu fullt." 
Du gubbe, fäll din krycka ner, 
och du, du yngling, lyd min lag: 
den skönsta nymf, som åt dig ler, 
inunder armen tag. 
Tycker du att graven är för djup, 
nå, välan, så tag dig då en sup, 
tag dig se'n dito en, dito två, dito tre, 
så dör du nöjdare! 

Du, vid din remmare och press, 
rödbrusig och med hatt på sned, 
snart skrider fram din likprocess 
i några svarta led! 
Och du, som pratar där så stort 
med band och stjärnor på din rock, 
re'n snickarn kistan färdig gjort 
och hyvlar på dess lock! 
Tycker du att graven är för djup, 
nå, välan, så tag dig då en sup,
tag dig se'n dito en, dito två, dito tre, 
så dör du nöjdare! 

Men du, som, med en trumpen min 
bland riglar, galler, järn och lås, 
dig vilar på ditt penningskrin 
inom ditt stängda bås. 
Och du, som svartsjuk slår i kras 
buteljer, speglar och pokal, 
bjud nu godnatt, drick ur ditt glas 
och hälsa din rival. 
Tycker du att graven är för djup, 
nå, välan, så tag dig då en sup, 
tag dig se'n dito en, dito två, dito tre, 
så dör du nöjdare! 

Och du som under titlars klang 
din tiggarstav förgyllt vart år, 
som knappast har, med all din rang, 
en skilling till din bår 
och du som ilsken, feg och lat, 
fördömer vaggan som dig välvt 
och ändå dagligt är plakat 
till glasets sista hälft. 
Tycker du att graven är för djup, 
nå, välan, så tag dig då en sup,
tag dig se'n dito en, dito två, dito tre, 
så dör du nöjdare! 

Du som vid Martis fältbasun 
i blodig skjorta sträckt ditt steg, 
och du som tumlar i paulun,
i Chloris armar feg 
och du som med din gyllne bok 
vid templets genljud reser dig, 
som rister huvud lärd och klok, 
och för mot avgrund krig 
Tycker du att graven är för djup, 
nå, välan, så tag dig då en sup, 
tag dig se'n dito en, dito två, dito tre, 
så dör du nöjdare! 

Men du som med en ärlig min 
plär dina vänner häda jämt, 
och dem förtalar vid ditt vin, 
och det liksom på skämt, 
och du som ej försvarar dem,
fastän ur deras flaskor du, 
du väl kan slicka dina fem, 
vad svarar du väl nu? 
Tycker du att graven är för djup,
nå, välan, så tag dig då en sup, 
tag dig se'n dito en, dito två, dito tre, 
så dör du nöjdare! 

Men du som till din återfärd, 
ifrån det du till bordet gick, 
ej klingat för din raska värd,
fastän han ropar: Drick, 
driv sådan gäst från mat och vin,
kör honom med sitt anhang ut, 
och sen med en ovänlig min, 
ryck remmarn ur hans trut. 
Tycker du att graven är för djup,
nå, välan, så tag dig då en sup, 
tag dig se'n dito en, dito två, dito tre, 
så dör du nöjdare! 

Säg, är du nöjd, min granne, säg? 
Så prisa värden nu till slut! 
Om vi ha en och samma väg, 
så följoms åt... Drick ut! 
Men först med vinet, rött och vitt, 
för vår värdinna bugom oss –
och halkom sen i graven fritt 
vid aftonstjärnans bloss 
Tycker du att graven är för djup, 
nå, välan, så tag dig då en sup, 
tag dig se'n dito en, dito två, dito tre, 
så dör du nöjdare! 

Ordförklaring till Episteln.

Baccachi = Vinets gud

Lunka = Gå sakta

Remma = Vinglas

Rödbrusig = Röd i ansiktet som man blir efter att man har druckit sprit

Skrider = Går sakta fram

Likprocess = Begravningståg

Riglar = Del av lås

Kras = Går sönder

Pokal = Dryckesglas

Rival = Motståndare

Titlars klang = Fin titel

Rang = Hur hög rang man har

Skilling = En sorts peng i ett annat land

Välvt = Taket i ett valv är välvt

Plakat = Är samma sak som affisch

Fältbasun = Fält= ett krigsfält Basun= ett instrument

Paulun = Säng med sängomhänge

Gylnee = Glänser som guld

Rister = Skaka

Häda = Säga något okristligt

Återfärd = Dö

Klingat = skålat

